Stručné anotace jednotlivých právních předpisů ES vydaných v Úředním věstníku ES v roce 2004
· Rozhodnutí Komise ze dne 28. ledna 2004, kterým se mění příloha C směrnice Rady 92/51/EHS o druhém obecném systému pro uznávání odborného vzdělávání a přípravy, kterou se doplňuje směrnice 89/48/EHS (2004/108/ES) 

· Commission Decision of 28 January 2004 amending Annex C to Council Directive 92/51/EEC on a second general system for the recognition of professional education and training to supplement Directive 89/48/EEC (2004/108/EC)
Na základě žádostí podaných Německem, Itálií, Rakouskem a Spojeným královstvím bylo rozhodnuto doplnění, vypuštění a změnách názvů některých povolání uvedených v příloze C uvedené směrnice. 
· Rozhodnutí Komise ze dne 3. února 2004 o implementaci Přípravného aktu o posílení evropského průmyslového potenciálu na poli bezpečnostního výzkumu (2004/213/ES) 

· Commission Decision of 3 February 2004 on the implementation of the Preparatory Action on the Enhancement of the European industrial potential in the field of security research (2004/213/EC)

Komise rozhodla o zahájení realizace Přípravného aktu.  Dle přílohy je Přípravný akt prováděn formou projektů v trvání jeden až dva roky a podpůrných aktivit, které mohou trvat  šest měsíců až tři roky. Účastníky a příjemci finanční podpory jsou veřejné úřady, veřejné i soukromé průmyslové organizace, vzdělávací instituce a výzkumné organizace.  
· Dohoda ze dne 5. února 2004 o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Evropským společenstvím pro atomovou energii na straně jedné a Švýcarskou konfederací na straně druhé 

· Agreement on Scientific and Technological Cooperation between the European Community and the European Atomic Energy Community, of the one part, and the Swiss Confederation, of the other part
Obsahem dohody je účast Švýcarské konfederace v novém víceletém Rámcovém programu se zaměřením na vědecký a technický rozvoj. Konkrétně se jedná o šestý Rámcový program ES a Euratom.

· Dohoda ze dne 10. února 2004 o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Královstvím Maroko

· Agreement on scientific and technical cooperation between the European Community and the Kingdom of Morocco
Tato dohoda upravuje účast Maroka v šestém Rámcovém programu ES a Euratom.

· Dohoda ze dne 10. února 2004 o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Tuniskou republikou
· Agreement on scientific and technical cooperation between the European Community and the Tunisian Republic

Tato dohoda upravuje účast  Tunisu v šestém Rámcovém programu ES a Euratom.

· Rozhodnutí Rady ze dne 19. února 2004 o přijetí doplňkového programu výzkumu, který má být prováděn Společným výzkumným střediskem pro Evropské společenství pro atomovou energii (2004/185/Euratom)
· Council Decision of 19 February 2004 concerning the adoption of supplementary research programme to be implemented by the Joint Research Centre for the European Atomic Energy Community (2004/185/Euratom)
Rozhodnutím byl přijat doplňkový program výzkumu na dobu tří let počínaje 1. lednem 2004. Hlavními cíly programu je zajistit provoz reaktoru s vysokým tokem neutronů (HFR) po více než 250 dnů ročně, aby bylo zaručeno, že neutrony budou k dispozici pro experimenty a umožnit racionální využití reaktoru dle potřeb výzkumných institucí  požadujících podporu HFR. Reaktor je jedním z hlavních prostředků, kterým může Unie přispět k bezpečným jaderným technologiím, výzkumu materiálu pro termonukleární fůzi, k základnímu výzkumu, lékařskému výzkumu a lékařským aplikacím a ke vzdělávání v těchto oblastech. Finanční příspěvky pro doplňkový program budou pocházet z Nizozemska a Francie.
· Rozhodnutí Rady ze dne 26. února 2004 stanovující pravidla Poradního výboru pro odborný výcvik (2004/223/ES)

· Council Decision of 26 February 2004 laying down the Rules of the Advisory Committee on Vocational Training (2004/223/EC)

Rozhodnutí stanovuje nová organizační pravidla Poradního výboru pro odborný výcvik. Změny původních pravidel přijatých v roce 1963 byly nutné vzhledem k sociálním, politickým a institucionálním  změnám a počtu přistupujících států, přičemž byl zachován tripartitní princip zastoupení každého členského státu.
· Rozhodnutí Komise ze dne 3. března 2004 ustavující Vědecké výbory na poli ochrany spotřebitele, veřejného zdraví a životního prostředí (2004/210/ES)

· Commission Decision of 3 March 2004 setting up Scientific Committees in the field of consumer safety, public health and the environment (2004/210/EC)

Nově ustavené Vědecké výbory jsou poradními orgány Komise v rozsahu kompetencí daných rozhodnutím.
· Rozhodnutí č. 790/2004/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 21. dubna 2004 stanovující akční program Společenství k podpoře útvarů aktivních na evropské úrovni na poli mládeže

· Decision No 790/2004/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 establishing a Community action programme to promote bodies active at European level in the field of youth

Aktivitami podporovanými tímto programem jsou pokračující pracovní programy sledující evropský zájem na poli mládeže nebo částečně formující politiku Evropské unie v této oblasti. Programy musí přispívat k aktivní účasti mladých občanů ve veřejném životě a společnosti. Program je plánován na období od 1. ledna 2004 do 31. prosince 2006.  Podporované aktivity  musí být v souladu s principy Společenství v oblasti politiky mládeže, musí být legálně zřízeny na víc než jeden rok a musí se jednat o aktivity na evropské úrovni.
Příloha rozhodnutí pak obsahuje podrobné podmínky, které musí podporované aktivity splňovat.

· Rozhodnutí č. 791/2004/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 21. dubna 2004 stanovující akční program Společenství k podpoře útvarů aktivních na evropské úrovni a k podpoře specifických aktivit na poli vzdělávání a dalšího vzdělávání

· Decision No 791/2004/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 establishing a Community action programme to promote bodies active at European level and support specific activities in the field of education and training

Program je zaměřen na podporu útvarů a jejich aktivit,  které jsou zaměřeny na rozšíření a prohloubení znalostí o budování Evropy nebo přispívají k dosažení cílů společné politiky na poli vzdělávání.  Jedná se především o pokračující programy, jež sledují obecný evropský záměr na poli vzdělávání nebo částečně formují politiku Evropské unie v této oblasti, nebo specifické akce podporující činnost Evropské unie v této oblasti na národní úrovni a poskytující informace o evropské integraci.
Rozhodnutí stanoví mimo jiné podmínky přístupu do programu a účasti třetích států, výběr příjemců grantů a způsob vyhodnocení.

· Rozhodnutí Evropského parlamentu ze dne 21. dubna 2004 o udělení absolutoria řediteli Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání za plnění rozpočtu za rozpočtový rok 2002 (2004/712/ES)

· Decision of the European Parliament of 21 April 2004 concerning discharge to the Director of the Centre for the Development of Vocational Training in respect of the implementation of its budget for the financial year 2002 (2004/712/EC)

Na základě zprávy Účetního dvora a dalších podkladů udělil Evropský parlament absolutorium řediteli Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání za plnění rozpočtu za rozpočtový rok 2002.

· Rozhodnutí Evropského parlamentu ze dne 21. dubna 2004 o udělení absolutoria řediteli Evropské nadace pro odborné vzdělávání za plnění rozpočtu za rozpočtový rok 2002 (2004/714/ES)

· Decision of the European Parliament of 21 April 2004 concerning discharge to the Director of the European Training Foundation in respect of the implementation of its budget for the financial year 2002 (2004/714/EC)

Na základě zprávy Účetního dvora a dalších podkladů udělil Evropský parlament absolutorium řediteli Evropské nadace pro odborné vzdělávání za plnění rozpočtu za rozpočtový rok 2002.

· Rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 65/2004 ze dne 26. dubna 2004, kterým se mění protokol 31 k Dohodě o EHP – rozhodnutí 2003/2317/ES Erasmus
· Decision of the EEA Joint Committee No 65/2004 of 26 April 2004 amending Protocol 31 to the EEA Agreement, on cooperation in specific fields outside the four freedoms

Účelem je rozšíření spolupráce mezi smluvními stranami, včetně finanční podpory, která vyplývá z Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 1382/2003 ze dne 22. července 2003 o poskytování finanční pomoci Společenství za účelem zlepšení vlivu systému nákladní dopravy na životní prostředí (Program Marco Polo)
· Rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 66/2004 ze dne 26. dubna 2004, kterým se mění protokol 31 k Dohodě o EHP – rozhodnutí 2003/2318/ES, protokol 3132003 D 2318 e-learning

· Decision of the EEA Joint Committee No 66/2004 of 26 April 2004 amending Protocol 31 to the EEA Agreement, on cooperation in specific fields outside the four freedoms
Účelem je rozšíření spolupráce se státy ESVO (EFTA), tj. Island, Lichtenštejnsko, Norsko, Švýcarsko, která vyplývá z Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady §č. 2003/2317/ES ze dne 5. prosince 2003, kterým se zavádí program pro zlepšování kvality vysokého školství a pro podporu mezikulturního porozumění prostřednictvím spolupráce se třetími zeměmi (Erasmus Mundus) (2004 - 2008)
· Rozhodnutí Rady ze dne 26. dubna 2004 doplňující rozhodnutí č. 2002/668/Euratom o přijetí finanční částky, aby bylo vzato v úvahu rozšíření Evropské unie (2004/444/Euratom) 

· Council Decision of 26 April 2004 amending Decision 2002/668/Euratom to adapt the financial reference amount in order to take account of the enlargement of the European Union (2004/444/Euratom)
Vzhledem k rozšíření Evropské unie byla přizpůsobena finanční částka  stanovená rozhodnutím Rady č. 2002/668/Euratom pro přístup k šesti rámcovým programům Evropského společenství pro atomovou energii týkajících se nukleárního výzkumu a výukových aktivit. Částka je pro období 2002 až 2006 stanovena na 1352 mil. Euro.
· Rozhodnutí Rady ze dne 29. dubna 2004 o uzavření rámcové dohody mezi Evropským společenstvím a Evropskou kosmickou agenturou (2004/578/ES)
· Council Decision, of 29 April 2004 on the conclusion of the Framework Agreement between the European Community and the European Space Agency (2004/578/EC)
Rozhodnutím Rada schválila  dohodu mezi Evropským společenstvím a Evropskou kosmickou agenturou, která byla podepsána 25. listopadu 2003 
· Rámcová dohoda mezi Evropským společenstvím a Evropskou vesmírnou agenturou
· Framework Agreement between the European Community and the European Space Agency
Cílem této dohody je souvislý a pokrokový rozvoj celkové evropské vesmírné politiky. Spolupráce bude zaměřena zejména na ochranu evropské nezávislosti a efektivnosti  pro rozvoj přístupu k nezávislým vesmírným technologiím. Dále je nutné zabezpečení zahrnutí evropské vesmírné politiky do všech politik Evropského společenství a její následná podpora a soudržnost, která bude zabezpečena mimo jiné založením sítě technických center.

· Rozhodnutí Rady ze dne 29. dubna 2004 o uzavření Dohody o vědecké a technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a státem Izrael (2004/576/ES)

· Council Decision of 26 April 2004 concerning the conclusion of the Agreement on Scientific and Technical Cooperation between the European Community and the State of Israel (20048576/EC)

Rozhodnutím Rada schválila uzavření Dohody o  vědecké a technické spolupráci mezi Evropským společenstvím a státem Izrael. Na základě této dohody se oprávněné subjekty smluvních stran mohou účastnit smlouvou vymezených výzkumných  projektů, a to za podmínek, jaké platí pro smluvní stranu  vedoucí projekt.

· Dohoda o prodloužení platnosti Dohody o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím a vládou Spojených států amerických
· Agreement renewing the Agreement for scientific and technological cooperation between the European Community and the Government of the United States of America
 
Platnost Dohody o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím a vládou Spojených států amerických podepsaná dne 5. prosince 1997 ve Washingtonu, jejíž platnost končí dne 13. října 2003, se prodlužuje o další pětileté období.
· Rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 115/2004 ze dne 6. srpna 2004, kterým se mění Protokol 31 k Dohodě o EHP o spolupráci v některých oblastech mimo čtyři svobody
· Decision of the EEA Joint Committee No 115/2004 of 6 August 2004 amending Protocol 31 to the EEA Agreement, on cooperation in specific fields outside the four freedoms
Obsahem dokumentu je rozšíření Akčního programu Evropského společenství na ochranu životního prostředí  a finanční  hospodářský statistický přehled mládeže.

· Rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 131/2004 ze dne 24. září 2004, kterým se mění příloha XV (Státní podpory) Dohody o EHP
· Decision of the EEA Joint Committee No 131/2004 of 24 September 2004 amending Anex XV  to the EEA Agreement
Tento dokument obsahuje ustanovení zabývající se pomocí v odborném vzdělávání se členskými státy ESVO (EFTA). Tato pomoc se zaměřena především na pomoc v oblasti vědy a výzkumu .
· Rozhodnutí Rady ze dne 4. října 2004 o uzavření Dohody o prodloužení platnosti dohody o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím a vládou Spojených států amerických (2004/756/ES)
· Council Decision of 4 October 2004 concerning the conclusion of an Agreement renewing the Agreement for scientific and technological cooperation between the European Community and the Government of the United States of America (2004/756/EC)
Rozhodnutím byla jménem Společenství schválena výše uvedená dohoda, která prodlužuje platnost Dohody o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím a vládou Spojených států amerických uzavřené v roce 1998 o dalších 5 let.
· Nařízení Rady (ES) č. 2051/2004 ze dne 25. října 2004, kterým se mění nařízení (EHS) č. 337/75 o zřízení Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání

· Council Regulation (EC) No 2051/2004 of 25 October 2004 amending Regulation (EEC) No 337/75 establishing a European Centre for the Development of Vocational Training

Změna nařízení se týká především struktury řídících orgánů střediska a jejich organizačních řádů. Tyto změny byly nutné zejména s ohledem  na zvyšující se počet členů řídících orgánů při přístupu nových států. Byl zachován tripartitní princip zastoupení  z každého členského státu, každý stát tedy zastupují zástupci vlády, zaměstnavatelů a zaměstnanců.

· Rozhodnutí Rady ze dne 22. listopadu 2004 o přistoupení Moldavské republiky k Dohodě o zřízení Střediska pro vědu a techniku na Ukrajině, uzavřené dne 25. října 1993 mezi Kanadou, Švédskem, Ukrajinou a Spojenými státy americkými (2004/823/ES, Euroatom)
· Council Decision of 22 November 2004 concerning the accession by the Republic of Moldova to the Agreement to establish a science and technology centre in Ukraine, of 25 October 1993, between Canada, Sweden, Ukraine and the United States of America (2004/823/EC Euroatom)
Rozhodnutím Rada schválila jménem Společenství přistoupení Moldavské republiky k uvedené dohodě, jíž je Evropské společenství a Evropské společenství pro atomovou energii smluvní stranou.
· Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 2241/2004/ES ze dne 15. prosince 2004 o jednotném rámci Společenství pro průhlednost v oblasti kvalifikací a schopností (Europass)
· Decision No 2241/2004/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on a single Community framework for the transparency of qualifications and competences (Europass)
Rozhodnutí stanoví jednotný rámec Společenství pro dosažení průhlednosti v oblasti kvalifikací a schopností vytvořením osobního a koordinovaného souboru dokladů nazvaného „Europass“. Používání Europassu je dobrovolné a slouží ke zlepšení způsobu jak Evropě sdělovat svoji kvalifikaci a své schopnosti.
K dokladům Europassu patří:
Europass-životopis

Europass-mobilita – zaznamenávají se zde doby studia, které jeho držitelé absolvovali v zemích jiných než vlastních

Europass-dodatek k diplomu – poskytuje informace o stupni dosaženého vysokoškolského vzdělání

Europass-jazykové portfolio – poskytuje držitelům informovat o svých jazykových dovednostech

Europass-dodatek k osvědčení – popisuje schopnosti a kvalifikaci uvedené v osvědčení o odborném vzdělání.

Náležitosti, které uvedené doklady musí splňovat a jejich vzory jsou uvedeny v přílohách k rozhodnutí.

Každý členský stát odpovídá za provádění rozhodnutí na vnitrostátní úrovni. Za tímto účelem každý členský stát určí Národní středisko Europassu, které pak odpovídá za vnitrostátní koordinaci všech činností uvedených v rozhodnutí.

Europass mohou zavést i přistupující státy a státy EHP, které nejsou členy Společenství. 

· Rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 182/2004 ze dne 16. prosince 2004, kterým se mění Protokol 31 k Dohodě o EHP o spolupráci v některých oblastech mimo čtyři svobody
· Decision of the EEA Joint Commission No 182/2004 of 16 December 2004 amending Protocol 31 to the EEA Agreement on cooperation in specific fields outside the four freedoms 

Rozhodnutí rozšiřuje spolupráci smluvních stran Dohody  tím, že do Protokolu 31 bylo zahrnuto rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 791/2004/ES ze dne 21. dubna 2004 o zavedení akčního programu Společenství na podporu subjektů činných na evropské úrovni v oblasti vzdělávání a odborného vzdělávání a na podporu určitých činností v této oblasti. 

· Rozhodnutí Smíšeného výboru EHP č. 183/2004 ze dne 16. prosince 2004, kterým se mění Protokol 31 k Dohodě o EHP o spolupráci v některých oblastech mimo čtyři svobody

· Decision of the EEA Joint Commission No 183/2004 of 16 December 2004 amending Protocol 31 to the EEA Agreement on cooperation in specific fields outside the four freedoms 

Rozhodnutí rozšiřuje spolupráci smluvních stran Dohody  tím, že do Protokolu 31 bylo zahrnuto rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 790/2004/ES ze dne 21. dubna 2004 o zavedení akčního programu Společenství na podporu subjektů činných na evropské úrovni v oblasti mládeže. 

· Oprava prohlášení o příjmech a výdajích Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání na rozpočtový rok 2004  (2004/874/ES)

· Corrigendum of the Statement of revenue and expenditure pf the European Centre for the Development of Vocational Training for the financial year 2004 (2004/874/EC)

Byl opraven text a tabulky na stranách  25 až 41 prohlášení zveřejněného v Úředním věstníku dne 23.12.2004 pod číslem L 377).
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